
■ (gns) ena gruppa Bivians
cun Giancarlo Torriani alla
testa ò anvido ier glindesdi
(1. d’avregl) represchen-
tants dallas medias ad ena
conferenza da pressa. Ain-
ten l’invitaziun screiva la
gruppa d’interess tgi siva digl
naufragi digls Gis olimpics
2022 a Son Murezza ed a Tavo
tar la votaziun digl pievel
 duessigl dar ena sagonda am-
prova per tuttegna organisar
aint igl Grischun igl 2022 gis

olimpics. Chel nov project
cumpeglia ple u manc tots
gronds lis turistics digl Gri-
schun e Beiva scu li principal
vegia la gruppa d’interess
tscharnia cun aveir igl comite
olympic interess da star aint
igl nov hotel «Cristallo», tgi
duess neir realiso aint igl li agl
pe digl Gelgia. Giancarlo Tor-
riani screiva er tgi cun pla-
scheir ins vegia piglia ancun-
ter la nova tgi Silva Semadeni,
la cunsigliera naziunala ed ad-

versaria da gis olimpics an
noss cantun, fetscha gugent
part alla gruppa d’inte ress. La
conferenza da pressa a Beiva
cozzava dallas 10.00 anfignen
allas 17.00 cun esser igl pro-
ject «Beiva 2022» da gronda
impurtanza. Alla gruppa d’in-
teress è alloura tuttegna betg
reuschia da carmalar las me -
dias a Beiva e nigns schurna-
lists on piglia serious la tgossa
cun esser sto tot angal ena
sgnocca digl amprem avregl.

Nign tgi ò piglia serious
Beiva ed igls Gis olimpics 2022

Grevas lavurs da rumida sin il trassé da la Viafier retica vers Arosa. PocHa 

Ina bova blochescha la viafier
La lingia da la Viafier retica
tranter Cuira ed Arosa resta
serrada a partir da dumengia
pervia d’ina bova sur la staziun
da Lüen. Entant han ils experts
avant lieu pudì analisar la situa -
ziun. Tenor ils geologs saja da
quintar cun radund 100 m cubic
che sajan ruschnads sur ils bina-

ris. Radund 20 000 m cubic sajan
sa schliads en total.

Ils trens tranter Cuira ed Arosa
vegnan remplazzads cun bus. Te-
nor emprimas enconuschien -
tschas quintan ils experts cun la-
vurs da fin 4 emnas fin ch’il ma-
naschi da la Viafier retica tranter
Cuira ed Arosa è puspè normal.

(rtr) La Pro idioms ha edì ina
applicaziun rumantscha per
telefonins. L’uschenumnada
«IdiomApp» po translatar text
u pled tschantschà dal ru-
mantsch grischun en ils
idioms. Enfin uss datti dentant
pir ina versiun beta da l’applica-
ziun. Quella translatescha dal
rumantsch grischun en idioms

rumantschs. Fin uss èn quai pir
vallader e sursilvan.

L’applicaziun na pon ins anc
betg cumprar en l’AppStore
ubain Google Play. Quai succe-
dia en in segund pass, ha la Pro
idioms communitgà. (

S’entelli che questa novitad è
stada in scerz da l’emprim d’a -
vrigl dal Radio Rumantsch!

Applicaziuns idiomaticas

Aura variabla da primavaira
Situazun generala: Ina zona da
pressiun bassa sa mova da las Pi-
reneas vers la Mar Mediterrana.
Ella porta aria umida vers las
Alps. En il nord da la Svizra vegn
l’aura influenzada d’ina zona da
pressiun auta che sa chatta sur la
Mar dal nord.
Oz: En la Bassa per gron-
da part neblì, en las mun-
tognas per gronda part
sulegliv malgrà intgins
nivels.
Prognosas: Mesemna en la Bassa
neblì cun singulas sulegliadas, en
las muntognas per gronda part
sulegliv e sitg. Gievgia e venderdi
aura variabla. Vers la fin d’emna
bella aura cun intgins urizis en las
muntognas.
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Da faDrina Hofmann*

Dacurt en il tren da
Landquart vers Tu-

ritg. Lieu: vagun da fami-
glia. Protagonists: duas
mammas e quatter uffants.
Scenari: Las duas mattet-
tas da trais onns sesan
 en semen en in aviun da
lain e  giogan «sgular». Ils
dus mattets  da tschintg
onns curran si e giu da la
glischnera e giogan «tigher
morda tgil». La mamma
da Salzburg contempla la
scena cun egls dad evla, la
mamma da Scuol legia in
cudesch. Tuttenina cu-
menza la pitschna blonda
a dir l’abc – correctamain
dad A fin Z. «Hat  sie sich
selber beigebracht», di la
mamma austriaca cun
quella glischur suspecta da
mammas  superbias. «Äh,
super», è la resposta da la
mamma engiadinaisa.
Grond sbagl.

Apartir da quel mu-
ment èsi finì cun la

lectura patgifica. Betg per-
vi dal mattet ritschà che
sbragia exactamain sco in
liun e quai er anc cun la
medema intensitad.  Era
betg pervi da la mattetta
ritschada che vul uss im-
mediat in mail senza pa-
letscha. Na, la mamma da
Salzburg entschaiva a ra-
quintar. Gea, sia Iris Em-
ma – egliers blaus ed
in’expressiun linguistica
perfetga – saja ina mattet-
ta cun in basegn da savida
«enormamain grond».
«Aha.» Uschè in basegn
stoppia vegnir promovì.
«Geabain.» Perquai giaja
Iris Emma er a lecziuns da
flauta ed ad englais per uf-
fants pitschens. La mam-
ma da Scuol na sa betg pli
tge dir. Quai n’è però betg
tragic. Cunquai che la
mamma da Salzburg n’è

gnanc interessada da sur-
vegnir ina resposta.

Ussa sto ella numnada-
main anc raquintar

da ses Arthur – pronunzià
franzos sa chapescha, da-
mai «Arrrtüüür». Quel fe -
tschia carate perquai ch’el
haja in basegn da sa mu-
ventar «enormamain
grond». Quai saja privlus
sch’ins na chanaliseschia
betg las energias. El saja
perquai er en l’equipa da
nudar dals uffants sut
diesch onns. Cun raquin-
tar ha la mamma da Salz-
burg survegnì flatgs co -
tschens da l’agitaziun. La
mamma da Scuol ponde-
rescha cun panica tge far
per taschentar quest
monster d’educaziun. La
proxima fermada è 50 mi-
nutas davent ed il tren è
fullanà. Qua sesa Iris Em-
ma giu per terra e fa pisch
en chautscha. Grazia fitg,
Iris Emma, ti es propi in
pitschen scheni.

Remartga da l’autura: I
n’è betg adina simpel

da betg sa laschar influen-
zar da l’ambiziun dad au-
ters geniturs. L’ambiziun
exagerada da nossa socie-
tad cumenza quasi gia du-
rant la gravidanza – ed ella
è fitg contagiusa. Jau em-
prov da ma dustar cunter

questa narradad e quai
cun tutta fervenza. 

Tuttina ma sent jau
mintgatant sco ina

mamma da lain sper las
 super-mamis, per exempel
sche jau ves ina Iris Emma.
Mo lura guard jau sin mia
figlia selvadia cun ils egls
plain gust da viver ed hai
cumpassiun cun tut quests
mini-professers che van per
il mund enturn. Nora sa dal
rest er in zic englais.
«Cool!», sbragia ella entu -
siasmada sch’i dat in glatsch
da dessert. Dapli vocabulari
englais n’è cun trais onns
betg necessari, navair?
* Fadrina Hofmann è redactura tar la
«Südostschweiz» e viva bunamain
senza nauscha conscienza cun sia
famiglia a Scuol

Iris Emma (3), suna flauta 
e discurra engles

■ ConVIVenzA

Vocabulari
sunar flauta = Flöte spielen
aviun da lain = Holzflugzeug
glischnera = Rutschbahn
egls dad evla = Adleraugen
glischur = Glanz
superbi = stolz
ritschà = gelockt, kraus
sbragir = brüllen, 

schreien
basegn 
da savida  = Wissendurst
nudar = hier: 

schwimmen
flatgs cotschens  = rote Flecken
taschentar = zum 

Schweigen 
bringen

far pisch = pinkeln
gravidanza = Schwanger-

schaft
contagius = ansteckend
sa dustar = sich wehren
cun fervenza = eifrig
cumpassiun = Mitleid

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag
in der «Südostschweiz» und in
der romanischen Tageszeitung
«La Quotidiana». Unterstützt wird
das Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman -
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/com-
munity/blogs/convivenza.

Tots pronts per dar infurmaziuns allas medias pertutgont igl project «Beiva 2022»: Adriano Rizzi, Giancarlo
Torriani, Sandra Gini Alberto Gini. Davant igls skiunzs giovens tgi fissan stos incantos da chella ideia (da
san.). foto g. n. stgier
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